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ABSTRACT

The article is devoted to the study of Krylov’s fable of the same name “The Wolf and the
Lamb” and the Mongolian fable”, in comparison with their linguistic culture, as well as the
analysis of words that carry the cultural values of the two peoples. In his research, the author
considered the images of animals in three ways: description, anal from speech and lexical and
semantic meaning of linguistic culture in fables.
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INTRODUCTION

Cultural linguistics is a young science, which is in the stage of development , as a concept e and
a unit, and among researchers there is no agreement among the concepts. We observe various
forms of cultural linguistics works performed on the material of both related and unrelated
languages. The concept of «culture» has many meanings depending on the scope of its use. It can
be attributed to both an individual and the entire world community as a whole.

In the modern world, from television screens, in the press, in scientific literature, we often hear
the concept of «national culture», in constant connection with which there is the problem of its
preservation and enhancement. The structural and multi-component nature of this concept
presupposes the inclusion of many features and properties that determine the national
characteristics of culture. This includes: ways of interaction of the nation with nature and the
state, institutions, models and stereotypes of intragroup and intergroup behavior, traditions,
moral and spiritual values, as well as the peculiarities of the language with which the
external world is mastered and cognized . Language, as one of the main components of national
culture, is able to carry not only certain linguistic information, but also be a carrier of cultural
values and certain specificity of the nation . The use of linguoculturological methods of text
analysis in literary studies, in particular in fables, in a secondary general education or higher
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educational institution, helps to expand the horizons of
students and helps their successful integration into culture.

E.l.Zinovieva and E.E.Yurkov in their scientific work «Cultural linguistics: theory and practice»
consider it possible to recognize cultural linguistics as a «philological science, which explores
various ways of presenting knowledge about the world of speakers of a particular
language through the study of linguistic units of different levels, speech activity, speech
behavior, discourse, which should make it possible to give a description of these objects that
would fully reveal the meaning of the analyzed units, its shades, reflecting the consciousness of
native speakers. At the same time, it is important to take into account information of an
encyclopedic nature, which correlates with the actual linguistic meaning, the development of the
selection principles of which is one of the problems of cultural linguistics ”’[ Maslova 2001: 28].

V. V. Krasnykh defines cultural linguistics as «a discipline that studies the manifestation,
reflection and fixation of culture in language and discourse, directly related to the study of the
national picture of the world, linguistic consciousness, and the characteristics of the mental-
lingual complex» [Krasnykh 2002: 12].

In cultural linguistics, several narrower areas can be distinguished : historical cultural linguistics,
historical and typological, comparative and other areas. There are also several linguistic and
cultural schools. The most famous of them: the school of Yu.S. Stepanov (based on the
description of the constants of culture in the diachronic aspect with the involvement of texts
interpreted from the standpoint of an observer, not an active native speaker); school of N.
D. Arutyunova (researches cultural concepts based on texts representing different cultures of
different eras); school V.N. Telia (analyzes phraseological units from the point of view of
cultural linguistics, from the standpoint of reflection of a native speaker of a living language,
taking into account the speech-and-thinking mental states of the speaker); school V.M. Shaklein,
V.V.Vorobyov and others(pays most of the attention to  comparative
linguoculturology, developing the linguistic concept of VG Kostomarov and EM Vereshchagin)
[Maslova 2001: 9]

The most complete and complete can be considered the definition of
cultural linguistics by V.V. Vorobyov, which we will adhere to in the future in this work. In his
view, cultural linguistics is “a complex scientific discipline of a synthesizing type that studies the
relationship and interaction of culture and language in its functioning and reflects this process as
an integral structure of units in the unity of their linguistic and extra-linguistic (cultural) content
using system methods and with an orientation towards modern priorities and cultural institutions
(a system of norms and universal values) ”[Vorobiev 1997: 36]

The analysis of linguistic phenomena in a cultural context has made it possible to identify a
number of new ones that are relevant to modern linguistics. VA Maslova formulated the
following questions, to find answers to which is the main task of cultural linguistics: 1)
how does culture participate in the formation of linguistic concepts; 2) to which part of the
meaning of a linguistic sign «cultural meanings» are attached ; 3) whether these meanings are
realized listener and the speaker, and how they impact on speech strategy; 4) is there in reality
the cultural and linguistic competence of a native speaker, on the basis of which cultural
meanings are embodied in texts and recognized by native speakers. VA Maslova takes
the following as a working definition of cultural and linguistic competence : natural knowledge
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of a linguistic person in the processes of speech production and speech perception and, which is
especially important, knowledge of cultural attitudes; to prove this, new technologies
of linguocultural analysis of linguistic units are needed ; 5) what are the conceptual sphere (a set
of basic concepts of a given culture), as well as cultural discourses focused on the representation
by carriers of one culture, a plurality of cultures (universals); the cultural semantics of these
linguistic signs, which is formed on the basis of the interaction of two different subject areas -
language and culture [Maslova 2001: 31]; 6) how to systematize the basic concepts of this
science, i.e. to create a conceptual apparatus that would not only allow analyzing the problem of
interaction between language and culture in dynamics, but would provide mutual understanding
within a given scientific paradigm - anthropological, or anthropocentric [lbid: 32] Of course,
these tasks, one way or another, overlap with the goals and objectives that a number of other
linguistic disciplines are solving. Each of these issues in itself cannot be considered,
of course, linguistic and cultural, but in its totality, this set of tasks is specific to this discipline.

Fable is a unique genre in terms of conveying cultural information. Language units containing
cultural information, playing in the text fables much more important role than in other genres -
they allow to distinguish between translations and original works.5 And Mr. and lysing
Krylov’s fable «The Wolf and I gnenok» on the example of the two languages, we can safely say
is, they have a difference and similarity. The fable begins with the moral of the fable,
i.e. disclosing the essence of the whole fable « The strong is always guilty of the powerless.» In
translation, it sounds » yaxshi kishi hech gachon yomon kishidan muruvvat kutolmaydi ». The
difference between these two sentences is that the Russian equivalent speaks of strength and
powerlessness, when a lamb is to blame before a strong wolf, a deer before a tiger in the animal
kingdom. In the Uzbek gov on ritsya about the concepts «good» and «evil» when the comparison
is not some force, and the concept of humanity. In both tales, the characters are the same
animals, the lamb and the wolf ( qo’zichoq, va bo’ri ). The antagonism of these two animals is
like a struggle between good and evil, strength and powerlessness. The widespread opinion that
whoever is stronger is right is shown in all its glory. Well, really, what can the Lamb prove to the
hungry Wolf? But the Wolf, on the contrary, should have pondered, it will not be an hour to find
a force greater than his. How will he speak then? How is the Lamb?

In Krylov’s fable «The Wolf and the Lamb» common nouns wolf and lamb are given as proper
names Wolf and Lamb, summarizing the essence and concept as a struggle between two
sides. Justice and injustice; the law of nature, the strongest always wins.

Comparing the meaning of these two fables «The wolf and | am a gnok» »How dare you,
impudent, with an unclean snout» is in Krylov’s fable, and in the Mongolian fable
« Nega men ichmogchi bo’Igan suvni loygalatasan », i.e. and there are « suvni loygalatasan »
pollute the water. In two fables clear sense layer wa wolf, but a different interpretation of the
authors gives us a broader understanding of the meaning of fables.

Analyzing the words of the lamb’s appeal to the wolf, we can distinguish the
following epithets : «the brightest Wolf», Lordships, hungry. There are no such epithets in the
Mongolian fable. The lamb is arrogant, does not want to obey and listen to the hungry Wolf,
there is no fear in his speech or in his actions . The image of the wolf ’s arakterizuet person as
the holder of power and uses his position , exhibits rude and angry Property in the address to the
Lamb, calling him a dog and unclean snout , in yvorachivaet inside his essence alone with the
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words «You are to blame for much that I want to eat ”, Showing arrogance and undisguised
shamelessness . P shows in his own words a disregard for the rules and an understanding of his
own impunity , the defenseless Lamb personifies the powerless people in general and any
ordinary person in the private. He tries to soften the Wolf with a kind word, although from the
very beginning of the conversation he realizes his powerlessness. He addresses the Wolf as a
noble person, and then briefly, but succinctly, trying not to break the note of respect in any
remark.

Summarizing the results of the analysis of comparative typology can say that in both
fables describes Xia favorite topics but - disempowerment of ordinary people. Being an ardent
defender of all offended, the author did not miss the opportunity to put all relations in their
places with another fable poem with his inherent ease. The human vices ridiculed in the fable
must be eradicated from human society, corrected. The fable understand camping, that
force , valid uyuschaya as she pleases, it is difficult to stop. People like the Wolf don’t even need
to make excuses to anyone! We would like the power of man to work to restore justice ... We can
only admire the ability to succinctly and sharply remind the strongest how humiliating they
sometimes behave.

Our research will not end there. Further, we bring to your attention a deeper analysis of not two,
but three fables of the same name. But that is already a question for another article.

REFERENCES:

1. Aljjon R Khamraev. Modeling Teacher’s Activity in Designing Students’ Creative Activities.
Eastern European Scientific Journal.2019/5/10/

2. O’qish kitobi: 1-sinf uchun darslik / Muallif-tuzuvchilar:T. G’afforova, E.Shodmonov, G.
Eshturdiyeva; Mas’ul muharrir: S. Mat chonov. — T.: «Sharg» 2017. — 128 b.

3. O’qish kitobi 4-sinf: umumiy o’rta ta’lim maktablarining 4-sinfi uchun darslik/S. Matchonov
[va boshg.]. - Qayta ishlangan va to’ldirilgan oltinchi nashr.- Toshkent.: «Yangiyo’l poligraf
servis», 2017. - 216 b.

4. Avezmurodovich, O. R. (2020). Difficulties in learning to write and read left-handed children.
European Journal of Research and Reflection in Educational Sciences, 8 (8), 40-45.

5. Rustambek QO’LDOSHEV. Chapaqay bolalarni maktabga qanday tayyorlash kerak?
Pedagogik mahorat. lImiy-nazariy va metodik jurnal Buxoro 2020-yil, 3-son 145-147 b.

6. Azimov Y., Hamroyev A. Husnixat va uni ogitish usuliyoti (Ma'ruza matnlari). Buxoro,
2003, -52 bet.

7. R.A.Qo’ldoshev. Kymakum mnenarorii 6a KyJakOHM dYamjaacT Jap COJM SIKYMH XOHHIIL-
GlobeEdit, 2020.-93 bet

8. Y.Y.Azimov, R.A.Qo’ldoshev. Husnixatga o’rgatishning amaliy asoslari (metodik
go llanma). GlobeEdit, 2020. - 141 bet.

9. Kamroev A. STUDENTS’CREATIVE ACTIVITIES IN DESIGNING MOTHER TONGUE
EDUCATION //Scientific Bulletin of Namangan State University. — 2019. — T. 1. — Ne. 7. — C.
285-296.

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com



ACADEMICIA

ISSN: 2249-7137 Vol. 11 Issue 1, January 2021 Impact Factor: SJIF 2021 = 7.492

10.  Kamroev, Alijon. "STUDENTS’CREATIVE ACTIVITIES IN DESIGNING MOTHER
TONGUE EDUCATION."

11. XampaeB A. MojenupoBaHHe IESTSIBHOCTH YYUTEIS TPU MPOSKTHPOBAHUU TBOPYECKOM
nestenbHOCTH yuamuxcs //Ilenarorivni iHHOBaMil: inel, peanii, mepcrnektuBu. — 2018. — No. 2. —
C. 23-26.

12. Rustambek QO’LDOSHEV. Chapagay bolalarni maktabga ganday tayyorlash kerak?
Pedagogik mahorat. lImiy-nazariy va metodik jurnal Buxoro 2020-yil, 3-son 145-147 b.

13. Avezmurodovich, O. R. (2020). Difficulties in learning to write and read left-handed
children. European Journal of Research and Reflection in Educational Sciences, 8 (8), 40-45.

14. Alijon R Khamraev. Modeling Teacher’s Activity in Designing Students’ Creative
Activities. Eastern European Scientific Journal.2019/5/10/

15. QO’LDOSHEV R. Chapaqay bolalarni maktabga qganday tayyorlash kerak //Pedagogik
mahorat. IImiy-nazariy va metodik jurnal Buxoro 2020-yil, 3-son 145-147 b.

16. Avezmurodovich O. R. Difficulties in learning to write and read left-handed children
/[European Journal of Research and Reflection in Educational Sciences, 8 (8), 40. — 2020. — T.
45,

17. Qo’ldoshev R.A. LEFT-HANDED CHILDREN AND THE LEARNING PROCESS// EPRA
International Journal of Research and Development (IJRD) Volume: 5 | Issue: 10 | October 2020
277-281

18. Ismoilovich D. D. THEORETICAL FOUNDATIONS OF WORK ON TEXT ANALYSIS
IN PRIMARY SCHOOL.

19. Hamroev A. R. MODELING ACTIVITIES OF TEACHERS WHEN DESIGNING
CREATIVE ACTIVITIES OF STUDENTS //European Journal of Research and Reflection in
Educational Sciences VVol. —2019. — T. 7. — Ne. 10.

20. Adizov B. R., Khamroev A. R. MODELING ACTIVITIES OF TEACHERS WHEN
DESIGNING CREATIVE ACTIVITIES OF STUDENTS //ILMIY XABARNOMA. —C. 69.

21. Campmosa I'. D. Curyamust cBOOOAHOrO BbIOOpa HAa YpOKax MaTeMaTHKH B HadaJbHBIX
kiaccax //BectHuk Hayku u oOpazoBanus. — 2019. — Ne. 7-3 (61).

22. CanipynnaeBa H. b., Caumosa I'. D. IloBbimienne >Q¢GeKTUBHOCTH 3aHSITHHA, UCTOIB3YS
WHTEPAKTHBHBIC METOJIBI B HAYAJILHOM 00pa3zoBanuu //Hayunsrii xkypHair. — 2019. — Ne. 6 (40).

23. CanmoBa I'. D., CanokymoBa C. ®. DOOEKTHMBHOCTL WCIIOJIb30OBAHUA
TEXHOJIOTUN AUAAKTUYECKOI'O MI'POBOI'O OBPA3OBAHIMS B HAYAJIBHBIX
KIIACCAX /EUROPEAN RESEARCH. — 2020. - C. 118-120.

24. CaugoBa I'. D. PA3ZBUTHUE JIOTUYECKOI'O MbBINUJIEHUA VYYANIUXCS HA
YPOKAX MATEMATHUKN B HAUAJIbHOU IIIKOJIE /INTERNATIONAL SCIENTIFIC
REVIEW OF THE PROBLEMS OF PHILISOPHY, PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY. —
2019. - C. 97-101.

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com



ACADEMICIA

ISSN: 2249-7137 Vol. 11 Issue 1, January 2021 Impact Factor: SJIF 2021 = 7.492

25. Canposa I 3. HCIIOJIbB3BOBAHUE COBPEMEHHBIX ITEJAI'OI'MYECKHX
TEXHOJIOIT'M HA YPOKE MATEMATUKMU.

26. Adizova N. B. RHYME, RHYTHM IN FUN GENRE //Theoretical & Applied Science. —
2019. — Ne. 10. — C. 65-67.

27. Adizova N. B. Repetition and wronging one of the children game fun //Innovation science. —
2019. - C. 91-94.

28. Adizova N. B. THE ROLE OF ETHNOTOPONYMS IN THE BUKHARA DISTRICT
MICROTOPONY //Scientific reports of Bukhara State University. — 2020. — T. 4. — Ne. 2. — C.
131-134.

29. Raximqulovich, Ismatov Sobirjon; ,METHODS OF WORKING WITH TEXT IN
LITERARY READING LESSONS IN ELEMENTARY SCHOOL,EPRA International Journal
of Multidisciplinary Research,1,,345-347,2020,EPRA Publishing

30. Rustamova G. B. THE INTERPRETATION OF THE WILLOW IMAGE IN UZBEK
FOLKLORE //JIVUIIASI HAYYHAS CTATBA 2020. — 2020. — C. 53-57.

31. TunaBoBa M. M. m nap. I'ennmepubiii moaxon Ha ypokax TtexHonorun //EUROPEAN
RESEARCH: INNOVATION IN SCIENCE, EDUCATION AND TECHNOLOGY. — 2020. —
C. 33-35.

32. TunaoBa M. M. Ilpuémbl QGopMUPOBaHUS TPYAOTIOOWS Yy MIAIIINX [IKOJEHUKOB
//INTERNATIONAL SCIENTIFIC REVIEW OF THE PROBLEMS OF PEDAGOGY AND
PSYCHOLOGY. - 2018. — C. 23-25.

33. QO’LDOSHEV R. Chapaqay bolalarni maktabga qanday tayyorlash kerak //Pedagogik
mahorat. Iimiy-nazariy va metodik jurnal Buxoro 2020-yil, 3-son 145-147 b.

34. Tumasoa M. M. OCOBEHHOCTHM TIOAI'OTOBKU JETEWM K TEHIEPHBIM
OTHOUIEHMAM B CEMBE /EUROPEAN RESEARCH: INNOVATION IN SCIENCE,
EDUCATION AND TECHNOLOGY. —2019. — C. 40-41.

35. PysweBa 3. C., AmmzoBa JI. I METO/Ibl M3YYEHUSA PUMCKUX L[IHUDP B
HAYAJTHBIX KJIACCAX //YUYEHBIN XXI BEKA. — C. 67.

36. PysueBa 3. C. Ponp wHGpOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUHA B HAYAIBHOM
obpazoBanuu //BectHuk Hayku u oopazoBanus. — 2019. — Ne, 2-2 (56).

37. Qo’ldoshev R.A. LEFT-HANDED CHILDREN AND THE LEARNING PROCESS// EPRA
International Journal of Research and Development (IJRD) Volume: 5 | Issue: 10 | October 2020
277-281

38. Qo’ldoshev R.A. THE CONTENT OF PEDAGOGICAL ASSISTANCE IN THE PERIOD
OF ADAPTATION OF LEFT-HANDED FIRST-GRADERS TO SCHOOL, ADAPTATION
TO SCHOOL AND ITS FEATURES AMONG STUDENTS OF THE FIRST YEAR OF
STUDY// Pedagogik mahorat.-Buxoro, 2020,- Ne5.-132-135

39. Qo’ldoshev R.A. BIRINCHI SINF CHAPAQAY O’QUVCHILARINING MAKTABGA
MOSLASHISHI, MAKTABGA MOSLASHISHI DAVRIDAGI PEDAGOGIK
YORDAMNING MAZMUNI// Pedagogik mahorat.-Buxoro, 2020,- Maxsus son.-32-35

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com



ACADEMICIA

ISSN: 2249-7137 Vol. 11 Issue 1, January 2021 Impact Factor: SJIF 2021 = 7.492

40. Qo’ldoshev  R.A. LEFT-HANDEDNESS AND THE REASONS FOR ITS
OCCURRENCE// MONOGRAFIA POKONFERENCYJNA SCIENCE, RESEARCH,
DEVELOPMENT #32.- Berlin 30.08.2020- 31.08.2020 133-136

41. Qo’ldoshev R.A. Cognitive activity of left-handed children. «HAYAJIbHOE
OBPA3OBAHUE: TIIPOBJIEMbI U IIEPCITEKTHBBbI» I1I-MexayHapoaHas Hay4dHO-
npakTuyeckas koHpepenus. —Hamanran, 2020.-b 132-136.

42. Qo’ldoshev R.A. Azimov Y.Y UYamakaiimapau &3umra YypraTuiira JgOUp adpuM
mynoxazanap// «<HAUAJIbBHOE OBPA30OBAHUE: TTPOBJIEMbI U TTEPCITEKTUBBI» IlI-

MexayHapoaHas HaydyHO-TIpaKTHdecKas konpepenmnus. —Hamanran, 2020.-b 83-87.

ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research Journal
https://saarj.com



